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I Gétéléwe Sulat Juane
Ay niy sébaane bé de sénulat Juan, sani ségétéwe

bé de kuyug Jesus brab dumo no amun dini séna
dob duniyae niy Jesuse.
Sénulat Juaney ni sulat dob ségétéwe féndawét

Gayo, sani ségétéwe so munur bé Jesuse.

1Begéney lukése odoroy de munur bé Kristowe.
Sémulatu mangéy dob beeme, Gayo. Beemey
toowe fo gulaané ku dumo gu.

2Adih, démasalu dob Tuluse bé féfiyoné no beem
brab iraya no beem fiyo kégélowohon loo bé kéiray
ne beem bémégéte kéunur.

3 Toowu fo moror amun énggumah i de dumo
to munur bé Kristowe atin nuret roy fantage bé
kéfédayday me munur bé toowe kétoro, loo soy
adate nodoromo bé ni toow kétoro.

4 Toow fo dakél i kéoror guwe bé gélingoo kuy
fantage bé kéodoroy de nga gu bé toowe kétoro.
Been i funa kuwemoror béni, non énggélingoo kuy
fantage bé beeme.

5Adih, i kétabangamuwebédedumo tommunur
ménawet diyaan i fégélolonone bé toow i kéunur
me. Non fiyon fo ké énda séna gélolo mo bero,
ténayakufém bero.

6 I de begey domunur bati dini, amunménlimud
gey méngintulus, nuret i de ni do étéw i kégédaw
me bero. Atin amuk géawét ro man diyaan, fiyo
ké tabanga mo man bero loo bé fatute mésuwat i
Tuluse de inok gétaus romagéw.
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7Non i funa ruwemagéw inok légébé roy kétoro
Kristowe. Atin énda tayakufé roy tabang i de étéw
do békénmunur bé Kristowe.

8Mélaw i betome do munur, fatut tabanga tom
i de ni do étéw inok géamung tom bé galbék ruwe
lémégéb bé toowe kétoro.

9 Séménulatu sébaan foko sulat mangéy dob de
munur diyaan, éndob énda fénggélingoDeotrefesey
kéféginauguwe. Méuyotdekébeen saén iméguléwe
bé demunur diyaan.

10 Atin amuk géangéyu diyaan, ureté ku beem i
kéluhanay de rénigo no, brab kéluhanay de tete tugi
bénréhén fantag bé begeye. Atin békén saén i ni,
non amuk géawét diyaan i de dumo tom munur,
énda fo tayakufé no bero. Atin géléé noy de fiyo
étéw méuyot témayakuf bero, atin énda féahuré no
dob lawie féngadafan i de étéw témayakuf bero.

11 Adih, kago iringén i tetee adatén. Yamula
iringém i fiyowe adat. I de étéw rémigo fiyo, beroy
deétéw i Tuluse. Endob ideétéw rémigo tete, beroy
de énda séna gégélolo bé Tuluse.

12 I kéluhanay de étéw émbéréh ro fiyo fantag bé
Demetriowe. I métintuwe adatén i émféféngintoowe
bé i beene, fiyo fo étéw. Been soy niy funa keye de
démayéw. Atin gétigamo toow i kéuret geye.

13Médoo fo damén i kéuyoto kuwe uretén beem,
éndobmikau de sémulat.

14 Méuyotu damén ké géségito to bé magade ni
inok géséténgaang to séuret-uret.

15 Métanék damén i fédéw me. I kéluhanay de
dumo to dini ségifaé ro beem. Ségifaém so begén i
kéluhanay de dumo to diyaan.
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